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DE - Verletzungsgefahr: Druckluftwerkzeuge nur fiir den bestimmungsgemafien Verwendungszweck einsetzen. Auf korrekten Sitz der Druckluftleitungen achten sowie Schutzausriistung tragen, um Verletzungen durch aufgewirbelte
Teile zu vermeiden.

EN - Risk of injury: Only use pneumatic tools for their intended purpose. Ensure that the compressed air lines are correctly seated and wear protective equipment to avoid injuries from whirled-up parts.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les outils pneumatiques que pour l‘usage auquel ils sont destinés. Veiller a ce que les conduites d‘air comprimé soient correctement fixées et porter un équipement de protection afin d‘éviter les
blessures dues a des piéces soulevées par le vent.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las herramientas neumaticas Unicamente para los fines previstos. Asegurese de que los conductos de aire comprimido estan correctamente colocados y lleve equipo de proteccién para evitar lesiones
por las piezas en movimiento.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli utensili pneumatici solo per lo scopo previsto. Assicurarsi che le linee dell‘aria compressa siano posizionate correttamente e indossare un equipaggiamento protettivo per evitare di ferirsi a causa di
parti in movimento.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3non3sante NHEBMATUYHNUTE WHCTPYMEHTWN CaMO Mo npegHasHa4yeHune. YBeperTe ce, Ye NIMHUUTE 3a CrbCTEeH Bb34yX Ca NpaBUITHO NOCTaBeHN N HOCETe npeanas3Hn cpeacTea, 3a Aa nsberHere HapaHABaHUA
OT 3aBUXPEHU HacTun.

CZ - Nebezpedi poranéni: Pneumatické naradi pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. Dbejte na spravné ulozeni vedeni stla¢eného vzduchu a pouzivejte ochranné pomacky, abyste se vyhnuli poranéni o zavirované ¢asti.

DK -« Fare for personskade: Brug kun trykluftvaerktgj til det formal, det er beregnet til. Sgrg for, at trykluftslangerne sidder korrekt, og brug beskyttelsesudstyr for at undga skader fra hvirvilende dele.

EE - Vigastusoht: Kasutage pneumaatilisi to0riistu ainult ettendhtud otstarbel. Veenduge, et surudhuliinid oleksid digesti paigutatud ja kandke kaitsevahendeid, et valtida vigastusi Ules keeratud osadest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta paineilmatytkaluja vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista, etta paineilmaletkut ovat kunnolla paikoillaan, ja kayta suojavarusteita, jotta valtyt vammoilta, jotka johtuvat pyorivista osista.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIHOTIOIEITE TA TIVEUPATIKA £pyaAgia udvo yia Tov TTPoopIioud Toug. BeBaiwBeite 6T oI ypauuES TTETTIECUEVOU aEPa Eival CWOTA TOTTOBETNUEVEG KAl POPEDTE TTPOOTATEUTIKO ECOTTAIOUO VIO VO ATTOQUYETE
TpauuaTIoPoUg atd aTpofIAifdueva eEapTripaTa.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite alate na komprimirani zrak samo za njihovu namjenu. Provjerite jesu li vodovi komprimiranog zraka pravilno postavljeni i nosite zastitnu opremu kako biste izbjegli ozljede uzrokovane dijelovima koji
lete.

HU - Sériilésveszély: Kizardlag rendeltetésszeriien hasznalja a pneumatikus szerszamokat. Ugyeljen a siiritett levegés vezetékek megfelels elhelyezésére, és viselien védéfelszerelést a felporgé alkatrészek okozta sériilések elker(i-
|ése érdekében.

LV - Traumu risks: Pneimatiskos instrumentus izmantojiet tikai tiem paredzétajiem mérkiem. Parliecinieties, ka saspiesta gaisa vadi ir pareizi nostiprinati, un lietojiet aizsarglidzekl|us, lai izvairttos no traumam, ko var radit virpulojoSas
detalas.

LT - Suzeidimo rizika: Pneumatinius jrankius naudokite tik pagal paskirtj. sitikinkite, kad suslégto oro linijos yra tinkamai sumontuotos, ir dévékite apsaugines priemones, kad iSvengtuméte suzeidimy dél virpancéiy daliy.

NL « Gevaar voor letsel: Gebruik pneumatisch gereedschap alleen voor het beoogde doel. Zorg ervoor dat de persluchtleidingen correct zijn aangesloten en draag beschermende uitrusting om letsel door ronddraaiende onderdelen te
voorkomen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun trykkluftverktgy til det tiltenkte formalet. Sgrg for at trykkluftslangene sitter riktig, og bruk verneutstyr for & unngé skader fra deler som virvles opp.

PL - Ryzyko obrazen: Narzedzia pneumatyczne nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Upewnij sig, ze przewody sprezonego powietrza sg prawidtowo podtgczone i no$ sprzet ochronny, aby unikng¢ obrazen
spowodowanych przez wirujace czesci.

PT « Risco de ferimentos: Utilizar as ferramentas pneumaticas apenas para o fim a que se destinam. Certifique-se de que as linhas de ar comprimido estdo corretamente encaixadas e use equipamento de protegao para evitar feri-
mentos provocados por pegcas em movimento.

RO - Risc de ranire: Utilizati uneltele pneumatice numai in scopul pentru care au fost concepute. Asigurati-va ca conductele de aer comprimat sunt asezate corect si purtati echipament de protectie pentru a evita ranile provocate de
piesele in varte;.

SE - Risk for personskador: Anvand endast tryckluftsverktyg for avsett andamal. Se till att tryckluftsledningarna ar korrekt anslutna och anvand skyddsutrustning for att undvika skador fran delar som virvlar upp.
SK + Nebezpecenstvo poranenia: Pneumatické naradie pouzivajte len na ur€eny ucel. Dbajte na spravne uloZenie vedenia stlaceného vzduchu a pouzivajte ochranné pomécky, aby ste sa vyhli poraneniam o rozto¢ené Casti.

Sl Nevarnost poskodb: Pnevmatsko orodje uporabljajte samo za predvideni namen. PrepriCajte se, da so cevi za stisnjen zrak pravilno namescene, in nosite zas¢itno opremo, da se izognete poskodbam zaradi vrtecih se delov.
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